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We live in a process ofepochal
change to make the greatleap
towardsa more just society, where dive rse
culturesare respected and encountered.
Because ofitsrelevance, educational
imstitutions must advance in thischallenge
and alow spacesforthese voicesto break
down the bamersthatkeep usaway from
ourown identity and knowledge thatis
built from everyday life. Forthis re ason, this
govermnmentenacted the law thatcreates
“a new public education system, which
establishesthatchidren, young people
and adultsineach and every locality of
the nationaltemitory wilbe educated

in leaming environme nts that fostertheir
developmentasintegralpersons and
subjects ofrights ofthe country we al
dream of”.

JUNJI(Spanish acronym of National
Board of Preschools) hasbeen translating
into booksthe reality that c hidren live

in different comers of Chile, where they
expresstheirfeelings, customs, gamesand
culture. Ieaming about the world

from children themselves,isan
inexhaustible source ofinspiration forthe
developmentofeducation with a social
and human sense.

Bday we are taking a new step, which has
allowed usto entera word beyond our
country. Prisca, a gidfrom Fory Coast, in
Afric a, shows usin the most genuine way
herday to day, herfamily, c o mmunity,
rites, games and the richnessofherculture,
where the wonderful opportunity to find
equality between the apparentand great
difference isopened to us.

The publication ofthisbook, distributed in
ourkindergartens, opensnew horizonsof
leaming, respectand bettercoexistence
among people.

Desirée I6pez de Maturana Inna
Exe c utive Vice -pre side nt
NationalBoard of Preschools

(JUNJL by its Spanish acronym)






Prisc a, through herhistory, family,
friends and environment, immmerse s us in the
daily life ofa cocoa-producing c o mmunity
in Wory Coast. A life of striking c ontrasts:
materalpoverty with ¢ ulturalric hne ss;
ancestraltraditions with dreamsand traces
ofmodermity; generosity and creativity in
the face of precariousness.

With o ur Tansforming Educ ation in the
Cocoa Community (IRECC) program, we
workto improve educationalopportunities
forPrisca and 200,000 otherchildren in
Fory Coast.

We support quality education, in
partnership with the cocoa and chocolate
industry and the government. The Bernard
van IleerFoundation (TIREC C’s strate gic
partner) suppo rts this initia tive bo th
financially and with its expertise. Our goal
isto strengthen public policiesin favorof
eary chidhood, education and vocational
training, inc reasing the quality of education
in sustainability strate gies.

We want to improve the conditions of the
ruralpopulation, acting from the birth to
offerchildren a fullerlife with educational
opportunities, because the eary yearsare
key to theirfuture as adults.

We are touched by the intere st shown

in the children of West African cocoa
communities by JUNJIin Chile, and by

the publishersofthisbook, which willbe
distrbuted (in addition to ory Coast) in
Chilean public kindergartens. This initia tive
giveschidren and familie s the opportunity
to illustrate life in the irc o mmunitie s and
create memorable educationalbooks.
Mayitbe the beginning of many more.

Sabina Vigani
TRECC Director
Abidjan, Nove mber2017
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Prisca and hercousin Febe are inseparable. They hold
hands, laugh and walkthrough the family cocoa plantation to

help theirparents and siblingsin the cultivation ofcocoa.

They are partofthe Gohouo-Zagna community in we ste m Ivory
Coast. More than 17,000 inhabitants lve there, mostofthem of
the Guéré ethnic group, butthere are also Baoult and Dio ula
nativesand foreigners from the borderng countres o f Burkina

Faso, Maliand Guinea.
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“Ilike to draw” —-says Prisca-. “Everyone likesit: no matter
where” —and she jumpsin with Febe and herfatherto draw lines
and curveswith colored pencils,onleavesand cocoas,in a big
bookthey gave herbecause in the housesofhertnbe there are
hardly any books...

Prisca is 5 years old and attends first grade at the Gohouo-Zagna
school Herfatheris Yhe Gninhin Roger(52) and he taught herto
read. Hermothersname is Djeau Sie h Elyse (42).

Theircommunity isin the region of Gué mon, in the area of the
18 mountains, in the departmentofBangolo: 12 kilome te rs from
Bangormuand 67 kilometers from Man, the big city in the west
ofthe country. Thisis farfrom Abidjan, the largest and most
mportantcity in Fory Coast: 9 hoursaway.






16

“Iwantto be an obstetrician” —exclaims Prdsca-. “And
then workto buy a house formom and a carfordad. And formy
brotherto travelto study. Iam the youngestof six siblings: and the
only girll Only my mom can’'t read, but she wants to learn!”.

Many in the community do not know how to read and wrte, especially
women. Butin the new generationsthe differencesbetween ethnic ity

and genderare disappearnng. Prisca isanexample.

Herbrothershelp to grow notonlycocoa, butalso bananas,
yucca,coffee, mango,avocado and cassava.

The eldest, Amos Rodolphe, is finishing his high school in Bangalo.
The second, Romaric, wantsto be a gendarme. The othersare

Armand, Ridrigue and Fabrice. Theirgrandfatheris Yehe Francois.
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Ivory Coastis a beautiful country typically African: is

in West Africa, in the Gulfof Guinea. It isthe word’sleading
producerofcocoa (40% ofthe total), although it was only
mtroduced in the 1960s. There are also large cropsofcoffee,
bananas,cassava and cola, the kind used in sodas. But it is
cocoa thatemploysthe most people:itisthe raw materalforthe

word’schocolate production.

The strange thing isthatneitherPrisca norFebe, norany otherc hid

in the community, have evereaten whattheycallchocolate.
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“We plantthe cocoa and grow it” —explainsdad Roger-.
“We take the seedsout, letthem dry in the sun and put them in
sac ks. Buyers amive and take them to warehousesin Abidjan and
from there they go to Europe and the United States”.

Thousandsoftonsofsacksofcocoa beansare shipped in the
ory Coastto produce chocolate in theirfactoresoforngin.
Chocolate isdesired alloverthe world...









Cocoa is a small tree thatbearsfruitat5 or6 yearsoflife. At
a year and a half, they begin to produce. One hectare can yield
300 kilo s, in two annual harve sts. With the enric hed varieties, they

canreach one ton.

It is the main source ofincome in Fory Coast. Almostallproducers
are smallfarmers living in c o mmunity, like Prisc a’s family. They own
the land and the trees. The payment perbag isvery low. However
cocoaiscalled “blackgold”.
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In Prisca’s country its people are cheerfuland colorful
kiscalled Fory Coastbecause during the French colonization
(the first missionaries arrived in 1637) elephants were hunted to traffic
the irivo ry tusks, ship them and sellthem at high pricesin Europe.

“The remaining elephantsare now protected in nature reserves”
—says Roger—. “Although there are stillclandestine hunters”.

Ashappened in otherAfrican countres, Fory Coast suffered

human and envimnmentalexploitation by the colonizers. E wasnot
until 1960 thatitbecame independent. n 20 years, thanksto coffee
and cocoa,there wasa greatdevelopment: “the African miracle”.
But pricesfelland the dispute overland led to a civiwarwith many

deaths. Inthe cocoa area there are tracesofthe conflct.
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?Once we went to visit the Cascades and we were also
playing with the monkeys” —says Prisca, very happy.

The beautiful waterfallsare nearMan, the main town in the cocoa

region, in the most mountainousand greenest part ofthe c ountry.
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“We are ten siblings, from three different mothers, because
my dad hasthree wives: he isa Muslm” —says KeiMadoché.

KeiMadoché (hisname means Wamorofthe Future) isthe same
age asPrisca. He isherneighbor His father sname is Doué
Kémonsia Ubain, 30 yearsold. His mother Tia Alce, 25.
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“My days are like this: Iwake up at6:30, getcleaned up
and stand by the brazierto warm up, have breakfastand play
soccerwith my friends” —tells KeiMadoché— Idon’tgo to school

yet,and IThelp my mom clean the house and cook.

When he growsup, he wantsto be a footballerand become like
hisidolDidierDrogba, the historic scorerofthe Worian national
team who won the ChampionsIeague with Chelsea in the
United Kingdom.

“My dream isforKeiMadoché to go to Europe orNorth America”
—says his father—. And if he staysin Fory Coast, then let him

become chiefofpolce.
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“When Iplay, Iforgetto eatlhunch” —sayslaughing Kei
Madoché— “But whatIlike the mostisto eat Kplé sauce with rice.
On TV, | watch karate movies. Of the other games, I'm fascinated
by a unique box: thistoy thatmy olderbrotherinvented forme.
Ilke it because it's entertaining. E’'sused to sieve sand. Ah: my

best fiendsare Angeland Erc”.

In the afternoons, he helpshisparentsgrow bananasand

cassava. He also collectscocoa.

In Gohouo-Zagna both children and adults have few possessions.
Fachtoycanbe a unique asset. Building theirown toysmakes

them very creative.
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Prisca knows itis a specialday: the wisest of the
community, called Ie Rouade Jean, turms 100 yearsold. In his
honor the masksappearto celebrate it. He is the one to maintain
the memory, to passon the traditions and to communic ate the

good life of his ance stors.

The masks are the magicalcharactersthatcome to give news.
They are not humans, but gods. Nemeyoué isa mask thatdances
joyfully: it represents childhood and youth. Everyone celebrates.
Chidren and young people dance. They follow him. They sing.

There are also comic masks: Zonemin and Penoquetde

Zagna. They make people laugh. Others dance with acrobatic
movements: Zadjé and Dibahau. b make the masks come out,
they offerthem wine and money. Everyone isamazed. Then the

masks leave the way they came.
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In Ivory Coast the soil is red. And the sunsetstoo.

Oceana is 5 years old. She lives near Prisca and Kei Madoché.
She is the sisterofJasmine (13) and Syntic he (1). She plays with
herblonde doll, and with herfriends Melisa and Sephora they
“cook” undera mango tree that givesthem shade. They putred
dirt on the dishes, pretending it is an e xquisite dish.

Oceana adds "“fish” to the soup.

Other children have fun with the typical local game: aguali They

compete in pairs.
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Prisca knows thatin Africa women cany burdens on their
heads. Sometimesalso the chidren. You see thata lotin the cities

and on the roads.

“Before, only the men took care of the fields and the women
tookcare ofthe house and moving thingsarmund” —explains her
mother-. “But now the women and children also help with the

crops. And we peelthe rice”.
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In Gohouo-Zagna differentbeliefs are professed:
animists, Evangelicals, Catholics and Muslims. There is no fighting.

Animist is the African religion. They worship severalgods: the
masks. Nobody is authorized to talk to them. Only a mediator.
Gnionao Ieonisthe chiefofthe people. He waselected forlife
and can communic ate with the ma sks. He solves the conflicts
ofthe community in relation to land, socialcoexistence and

couples. There isonly oraltradition. There are no papers.

“Icannotbelong to a politicalparty and Imust have religio us
tolerance. My role is to unite the people and to be just” —says
Chiefleon—. Fmy own son commits wrongdoing, Imust do

justice, even if Irule against him.
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“My dad is my teacher’ —saysPrsca, happily—. “He teaches
me to read, butnotonly me: he also teachesmy friends. That's
why he made a big blackboard and boughtchalkto teach us.

He doesiton Sunday, Monday, Thesday, Thursday and Friday

afternoons, afterdad Rogerreturns from the cocoa plantation”.
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The olderones have the mission doftelling the history of
the village, forthe chidren to follow. Since “years” are notused, it

isnotpossible to know how old the orgin is.

“The trbe wassomewhere else” —says Chief Ieon— “But there
wasa war Hleeing,ourancestors walked many milesin search
ofbetterland. They were led by Nizonhi,an elephantand boar
hunter He came and said: here we willstay. He returmed to

his parents at the origin: Dogud. The first to arrive here was the
Goody family. A long time ago. Then came the Zonedy family.
The third family was the Gunhigolo. And the fourth, the Zroho. The
main culture is represented in the figure of the Gla: a mask that
has the function of ending conflicts”.
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“It's kind of weird to eatchocolate. Ionly ate itonce: it's
very sweet, tasty, but the children don’t know it” —says Roger

During the cocoa harvest season, families help each other: the
reciprocity of barter kisthe main livelihhood ac tivity: thisallows

them to improve theirquality of life .

The cocoa fruitis yellow and elliptic al, like the Milky Way,
whose white pods hide the tasty seed that wilbe the base of
the chocolate.

ory Coast’'s 800,000 smalllandownersare the word’sleading

cocoa producers.
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“My mom Elyse washes me” -says Prdsca-. “And my
brotherstake me to school Atnoon they bring me home for
lunch and then they take me backto schooluntilthe afternoon,
Monday through Friday. There are 60 c hildren in the class”.

Rogergetsup everyday between 5 and 6 am. He cleans himself.
He hasbreakfast with the family: rice and bread. No coffee, no
tea, no mik... letalone cocoa. Sometmesthere isfood leftover

from the previousday: banana.

Rogerand Eyse work Monday through Saturday on the plantation,
a few kilometers from the vilage. They retum at 6 pm. The fourmale
sblngstake care of Prisca.

On Sunday they go to the Restoration Church. They are evangelical.
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Touba is one houraway from Gohouo-Zagna.

The Dan people live there. kisan ancestraltribe, with ¢ hild re n like
Prisca, Kei Madoché and Oceana. The tribal council meets in a
hut. Kané, the chief, speaksin hislanguage to us, his gue sts:

“The masks wantto greetthem because they are welcome” —says
Chief Kané— “When the ancientsamved, they were looking for
waterin jars. To rest in the shade, we have planted these trees”
—he showsthem:they are fulofbirds—. They are partof history:
they are called Zonhun. The Bouni(pot) isoursymbol Everything is
done init: we cleanourselves, we fetch water we eat. There are a
fence of wild animalskinsand onlyold people can enterr Before
the whitesamved, there were no c hairs: the whites brought them

along with everything thatisnot natural, such as plastic.
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“Children are more important than we are, the old”
—says Chief Kané—. “Kthey then leave forotherwonds, they will

retum to support us”.

In Huba they do not know exactly how many there are, but
mostofthem are chidren. There are eight family groupsand
they speak the same language: Dan Menou. Allthe huts are the
same, small, and sleep 5to 10 people. When the chidren grow
up, they build theirown hut.

Before, the children went to the fields to work, but now they go to

a school, built thanks to internationalcooperation.









“The ancients came here because there were small
warsin theirplace of origin. They found thisland and stayed. They

were my ancestors” —says Chief Kané.

The hutsare made of mud, circular with reed rofs, with one
entrance and one exit, without windows, to she lter from the

tropicalheat. The children live in them with their parents.

As in Gohouo-Zagna, they have very few things: a brazier for
cooking, a pot, a couple of earthenware dishes, a wooden floor
and two blanketsforsleeping.

THuba isclose to Burkina Faso, Guinea and Mali and to the cities

of Bamkouma and Gagoune.
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“The masks and the people shout out to them:
‘Friends!”” —-Kané, the tribalc hief, says with a smile.

The women, allin white, laugh, mspired and happy. They dance
to the rhythm ofthe drums and chants. Some c amny the irlittle
babieson theirbacks.

A mask with stilts symbolizes a forest animal t makes giant
leaps. The chidren launch themselvesinto the airwith great

p hysic ald e xte rity.

Drums and songsresound. The joy isimmense. The energy invite s

foreignersto dance. Possessed.
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TO KNOW AND TEIL

DEATH

The Guéré believe in reincamation. Whetherthey are animists,
Christians or Muslims, when someone dies, they put him orherin
the earth asquickly aspossible, butit mustbe in the moming. K the
person dies at night, the rnite beginsatdawn. hordernotto lose his
family name, the next one bom in the family willtake hisname.
When the person who diesisa respected wise man, a greatfeast
isheld in the tribe. The old men mark the time. Those who have
more money putthe dead ina cementtomb, atthe entrance
ofcitiesand vilages. The relatives go there to ememberhim. kis

notwellseen thatoutsidersstop atthe tombs.
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ANIMAIS

“There were many ele phantsin this c o untry until re c e ntly” —says
kmael, a dnverfrom Abidjan—. “But with the Civil War(2002-2011)
they were so frightened by the bombs and gunfire that they fled to
Burkina Faso”.

Prisca hasnotseen many animalsin Fory Coast: only wild boars,
pigs,dogs, monkeys, goats, chickensand a couple ofhorses. Near
Man there are monkeysin the trees, waiting forpeople to show up

and give them bananas.

Today it is very difficult to see an elephant in the landscape. But
there are nature reserves where they are protected (although
clandestine hunting continues). There are otheranimalsthat
Prisca would like to meet: lions, giraffes, rhinos, hippopotamuses,

chimpanzees, zebras, buffaloes,crocodiles...
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ABIDJAN

ory Coastishome to 23 milion people, and Abidjan is the most
important city. It is on the Gulf of Guinea, from where the traffic
ofivory and slavesin the Colony departed. Tbday, shipsfullof

cocoa departed.

Only 50% of the population can read and life expectancy does
notexceed 50 years. The ethnic and culturaldiversity of the
temtory isenormous and is manifested in the coexistence of 65
languagesand 60 ethnic groups: the Mandinga, Volta, Kru, Akdn,
Kwa, Baoult, Guéré (Prisca’sethnic group) and others.
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Prisca does not know Abidjan, but hisfatherand bwther
have told her:they want herto study here.

When they amived, the French settlers stayed on the coast: at

Grand Bassan. A museum showsslavery in black and white.

Tday,onbeachesofpalm treesand clearsand, Malan vendors
and Ghanaian fishermen share the same place. 30 kilometers
away, Abidjan shows color and flavor in its markets.

Cheerfulvorianreggae canbe heard asbackgmound music.
Write r Mag aritte Abouetshows Abidjan with hercharacterAya de
Yopougon, famous comic strip with drawings by Clément Oubrerie.
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YAMO USSO UKRO

Yamo ussoukm, the administrative capitalsince 1983,isa bitofa
ghosttown, a bitcolordess,in a country ascolorfulas Vory Coast.
The first president after independence (Félix Houphouet Boigny)
built a palace and a lagoon with crocodiles. But the mo st striking
thing isa replica of St. Peter s Basilica in Rome in the middle of
Africa. tiseven bigger itisthe largest Christian temple in the
world! With gigantic columns and marble floors, its stained-glass
windows are the largestin the word and in these crystalsappears
a ILast Supperwhere Christ sharesa table with apostlesofknown
faces:one ofthem isthe president who commissioned the work,
others the French architects and builders. The first mass was
celebrated by pope John Paul IL
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FATAS A FAMILY

In the villages, people eatin the “maquis”, typicalfood places. According to
the different e thnic groups, there are different dishes. The sauces are the most
popular. This dish is one of Prisc a’s family’s favorite dishes.

KIAKOU SAUCE

Ing re die nts

- 1 literof water

- Smoked fish and herring (Magni fish)

- Othersmoked meatofchoice

- Dried and salted fish

- Shrim p

- Dried palm mushrooms or other (black or yellow mushrooms)
- 150 grams of klakou

- One fresh tomato

- Salt



Preparation

Clean the fish and meat and let it
aside. Soak the mushrooms, shrimp
and peppers in hotwater. In a pot
bring the waterto boil, then add the
meatand boil for15 minutes more.
Add fish, mushrooms and shrimp.

Add salt. Coverand continue boiling.

Me anwhile, grind the peppers and
half an onion. Add to the pot the
paste obtained, the dried fish and

the tomato. Wait 30 minutes, and
remove the tomato.

In a frying pan, toast the fresh kaklou.
Grind kaklou, add the sauce to
obtain a smooth paste. Care fully
remove everything in the sauce (fish,
meat) to leave only the liquid. Put

the ground kaklou and mix it with the
sauce with a whisk. Once well mixed,
add what was removed from the
sauce and mix gently. Cook overlow

heatfor15 minutes ... and itis ready.
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